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A L I B E R T A D E D ' O S P O B O S 

UN pobo ca'ndo s'alcontra cheio de vida, 
ateigado d'arelas de libertade, non pode 

ollar con satisfaición, con indifrenza, com'os 
seus destinos s'achan intervidos, gobernados 
por outro pobo alleo. A mediatizazón da 
soberanía d'un país ten que repugnar fonda-
mente a todo país que se sinte a sí mesmo. 
Estonces, cando isto sucede, é que chegóu 
pr'á aquel país o momento da sua maioría 
d'edade. E non val por parte, do pobo qu' 
exerce a hexemonía pechai-os olios pra non 
ollal-as realidades. A craridade- d'istas é tan 
deslumeante que aínda ás pupilas mais cegas 
dona luz, faguéndoas ollar. O desexo de 
libertade no pobo qué se coida capacitado 
pra adiministrare o seu patrimonio espritiial 
e material é tan forte, como forte é o mes
mo desexo no filio que chegóu 'á edade da 
sua emancipazón da tutela paterna. E nada 
importará que se pertenda con malas artes 
desbotar aquel outo sentimento de gobernó 
d'un por sí mesmo. Por riba de todo, violen
ta ou naturalmente, unha vez que s'afincóu 
no íntimo d'un individuo o mesmo que no 
d'unha coleutividade, peitará por impórse e, 
tarde ou cedo, coste o que coste, abranguerá 
o arelado trunfo. 

Pra un pobo cheo de vitalidade, ateigado 
de puxanza, de desexos de vida intensa, 
solamente sua, a consecuzón de tal trunfo 
non pode seré menos d^uriha custión vital, 
d'un preito de vida ou morte. E sendo unha 
custión de vida ou morte ¿cómo un pobo en 
tales condizóns, con plétora d'enerxías, de 
varilidade, pode resiñárese a seguil-as oren-
tazóns e os encarrilamentos qu'outro He tra
ce? Certamente que tal resiñazón sería un 
imposibre. Sería tal como pertender qu'un 
paxaro areloso de libertade, de vbar, voun-
tariamente queimase as suas ás ou se intro-
ducise antre os duros barrotes da xaula 
opresora onde s!atopa pria él toda negazón 
de libertade. A custión, pois, da emancipa
zón d'un pobo é algo que forzosamente, ine-
ludibremente ten que seré resolto sin apra-
zamentos, sin dúbidas que demoran e atra
en, sin vacilazóns. E unha custión que, 
unha vez pranteada, xa non ficará endexa-
"^áis esquecida. Ela surxirá de cote como o 

berro airado d'unha demanda lóxica e lexí-
tima. Tal é o que sucede có probrema na-
zonalista. 

E ista recramazón da libertade por parte 
d'un pobo; ista xusta eisixenza de desapari-
zón de tutorías alleas—que sempre denotan 
incapacidade—, no» pode ofenderá ninguén, 
non pode magoar os sentimentos de ninguén. 
Porque eisi como o bén e a libertade de un 
soio pode desagradar os domáis, cando os 
demái.-i son unhos cobizosos, unhos tiráns ou 
unhos malvados; do propio xeito, a liberta-
de d'un pobo, o seu propio bén, non pode 
ofenderé os demáis pobos, salvo a eisceuzón 
de qu'algún d'eles sexa niño de tiráns ou 
d'opresores. Estonces... estonces, cando tal 
sucede, é mester faguerlle comprender violen
tamente ó pobo ou pobos en custión aquel 
aforismo que faguemos noso: «a libertade 
d'un pobo non vai contra a libertade d'outro 
pobo.» 

Porque é innegab.re que cando s'atopa 
unha térra que se di irmán d'outraS, e aque-
la térra olla de cote con recelo fondo todo 
intento de recobro d^autonomía, de libertade 
que s'inicie ñas térras irmáns, a aludida térra 
será todo o boa e o xenerosa que se queira, 
mais n-ela pode decírese qu'a tiranía e a 
opresión fixeron o seu niño. Qu'o digan 
sinón o asimilismo e os unificadores inten
tos de Gástela A grandeza d'un pobo debe 
fundárese no traballo propio, no desarrolo 
das propias iniciativas, no valimento do sen 
esforzó coleutivo. E todo o que non sexa. 
isto, será asentare o propio engrandecimen-
to na cativez dos mais, no esmagamento 
d'arelas renovadoras, na opresión e nos laios 
do alleo dór. En todo aquelo que, n-unha 
verbe, repersenta a imposizón oligárquica e 
bárbara d'un autocratismo de morte. 

CLODIO ESPASENDE. 

F I X A N D O PUNTOS 

A BASE MONÁLISTA 
^ idioma é, indiscutibremente, un produc

to natural da térra onde emeixéu. E 
sendo algo espritual, esencialmente espri-

tual, non por iso deixa d'hachárese forte-
mente condizonado pol-as caraiterísticas do 
meio ambente, pol-os rasgos materiaes da 
térra de qu'é verbo. O idioma é, pois, algo 
que puidéramos decir consubstancial co-a 
térra. Algo afincado na propia entraña 
d'ela. Un idioma sendo carne e sangue 
d'unha raza é, 6 mesmo tempo, a eispresión 
eisterna da sua vitalidade; a manifestazón 
rotunda da sua eisistencia como persoalida-
de inconfundibre e autónoma! Os idiomas, 
poiá, son o único que fai d'un povo algo 
inconfundibre, algo propiamente seu, tan 
seu, qu'eles, os idiomas, veñen a seré no 
campo da abstrauzón com'os raágos fisionó-
micos das persoalidades coleutivas que se 
chaman povos. Facede que desapareza n-un 
povo o rdioma propio, o idioma autóctono, 
e o povo aquel, perdendo os seus rasgos 
caraiterísticos, ficará confundido con outro 
calquera. Non tornará endexamáis a seré 
inconfundibre, a seré seu. E sendo o mes
mo—mais sin alma—ollará que non se per
tenece; qu'unha mala fada trocóu o seu es-
prito por outro alleo. Entramentras que, de 
cote, pesará enriba d'él o forte e vergoñoso • 
castigo d'unha tutoría perpetua, sin dereito 
a falar nin a obrar endexamáis por conta 
propia. 

É por isto, decatándose d'isto, pol-o que 
os nazonalistas de todal-as térras estimaron 
i-estiman adoito, como custión básica da 
sua obra, a custión da lingua. Y-é por isto 
pol-o que, os nazonalistas de todol-os lem
pos e l-ugares, peitaron sempre con toda a 
sua maior puxanza. Porque pode un povo, 
unha nazonalidáde, hacharse moi asoballa-
do, moi maltreito. Poden seré ás imposizóns 
do qu'o asoballa brutales, decisivas. Máis 
aquel povo, pesi-a todal-as imposizóns e a 
todal as torturas, por bárbaras que sexan, 
non deixará endexamáis d'arelar a sua liber
tade e de coidar qu'aquéla chegará algún 
día, sempre e cándo a sua desnazonalizazón 
non se efeutuase. E isto sucede cando a es-
pritualidade latexa trunfante e desafiadora 
no idioma'propio. Cando a lingua patria é 
como aramio transmisor que riiantén aceso 
nos corazóns o roxo vivo do patriotismo 
que salva. Cando, n-unha verbe, os asoba-
llados, os opresos, souperon opoñer ás ten-
denzas unificadoras, dé raseiro, utilizadas 
pol-o tirán, a forza decisiva de diferenzazón 
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que no idioma latexa. Aquela forza eficací
sima do linguaxe que tanto aglutina e cohe
siona os qu'o falan. E que lies dona ó se
parados dos demáis, a ligazón irrompibre 
qu'os lazos do sangue estabrecen ñas fami
lias, por numerosas que sexan. • 

Mais n-un caso contrario, cando un povo 
vai perdendo o seu idioma, deixando d'eis-
presárese n-él, aquel povo, pouco a poucot 
vai morréndose por dentro. O eistrano, todo 
o que lie é alleo i-eistrano, vai sustituíndo 
n-él aquelo que constituía a sua propia vida, 
as manifestazóns da sua vitalidade, por ou-
tras manifestazón, por outra vida. Y-eston-
ces é cando tales povos escorhezan a vida 
vilipendiosa da escravitude en que, o renun-
zamento de sí mesmos, do seu propio eu, 
lies- fixo'caeré. Y-estonces é cando ó odio
so pecado contra Natura'lle chega o xusto 
castigo que He corresponde. Vivirá enca-
deado, esclavizado, suxeto á vountade d'ou-
tro povo aquel que, por deixazón ou por 
renunza, fíxose indigno de viviré a vida cei-
be a que tiña dereito obrando d'outro 
modo. Vida ceibe que soio se abrangue 
candó os pobos, faguéndose cegos, pra todo 
o alleo, péchanse dentro de sí mesmos pra 
non atender mais qu'ó recobro da sua per-
soalidade, á sua nazorializazón, única pana
cea que fai os pobos libres e soberáns. 

- . • ' " - ' ; • • R. 

¡B 

A E . Correa Calderón. 

ON irmán! Lín a tua confesión e coidei 
\ facer a miña. 

¡Tua i-alma é irmá da miña i-alma! Almas 
xemeas que s'atopan a través das distancias. 

Teus odios son os meus odios, teus amo
res os meus. No meu corazón os odios e os 
amores son irmáns; non poden vivir os uns 
sin os outros. 

Sei amar porque sei odiar. 

Os meus ouvidos chegóu o teu berro; 
berro de rebeldía e de carraxe. 

¡Berra, irmán meu, berra! Cicáis os nosos 
berros atópense no ar e fagan que a tempes-
tade estale. ¡Ou trunfo ou morte! 

I-entramentras non chega o dia, quéroche 
dar un consolo no teu desterro na cibdá 
chulesca e maldita, respondendo dende a 
Patria: 

¡Terra a nosa! 
UN IRMÁN. 

A Gruña. 

H 1 S T O R I A S 

O H O M EZ - R Á X A R O 

Unha hoite, na táberna, 

Mexa-morno e outros máis, 

de mil cousas anovadas 

puñéranse a parolar: 

de vapores submarinos, 

de caixas con alalás, 

dos Raios equis, de globos, 

de máquinas pra mallar, 

do telégrafo sen fíos 

e hastra do aceite-gas. 

Pra Mexa-morno todo iso 

non era menos nin máis 

que andrómenas, argalladas 

por uns cantos lacazás 

que tiñan" trato c'o demo 

ou con él ían tratar. 

—Non son cousas anovadas 

esas de que me f a l á i s — 

dicía con muita aquela, 

surríndose o mui iangrán. 

—¿No veis como los zarzétes 

amarjullan en la mar? 

Pois el barco submarino 

es un zar ze te y no más. 

¡jNo voan pagaros grandes 

como el ági la real? 

Pois se o home se pon alas 

o home ten que voar.— 

E d'este xdto , pra todo 

tiña expricación cabal, 

que non He faltaba verba 

ó Xerome de Chás-Chás. 

—Argalladas, ser, serán-as, 

pro tí facelo n'ó fas— 

dixo con sorna ó zoqueiro, 

rascando, a orella un rapaz. 

—¿Qu'é o que dís? Veña outra cunea 

e a min deixarme o demáis, 

qu'anque me rompa os fuciños, 

xuro a Dios e a San Xoán, 

que se outros voan, eu voo, 

e antes d'un mes hei voar. 

Máns a obra. No alboyo 

do zoqueiro, unha maná, 

muito antes do mes do trato 

na taberna de Vilar , 

Mexa-morno tiña á vista, 

mui feitucas unhas áas 

que daba xenio de velas, 

tan as soubera amañar, 

as cales, postas nos hombros, 

torna e vira, ras e ras, 

ó tirarlle por un veo 

que él collía co'as duas máns, 

bambeábase e rexían 

ben pra diante, ben pr 'atrás, 

semellando as dos buxatos, 

punto menos, punto máis. 

—¿Non o vedes? O Xerome 

nunca soupo recuar; 

dixo que o qu'outro fixera 

él o facía... e xa está. 

—Si, pero o contó n'é ese; 

a custión eche voar— 

rosmando, con retranqueira, 

díxolle ó rente un Iangrán. 

—Pois agora va i se a veré, 

e mentras n-hai que f a l a r ; 

me ponjo asi, d^este xeito, 

sobre los hombros, las áas , 

rubo por el campanario, 

pejo un brinco... e a voar. 

—Ou te rompes os fuciños 

espatelado no chán—-. 

¡Inda séique! Mexa-morno 

xa non quixo esperar máis: 

amarróuse ben os veos, 

fóise pr'o mesado, e... ¡zás!, 

arrolándose no aire 

esfuchicóuse no cháan. 

—¡Non cho dixen, Mexa-morno, 

que te ías a espatelar! 

—¡N'hai qu'amocarme, ¡puñeflas!, 

mé non xiringuedes máis; 

fun un-burro, ¡o non negó!, 

eu argalléi ben as áas, 

pero esquecéuseme o rabo, 

e sen él... ¡quén vai voar!, 

se hastra ó diaño ll'é perciso... 

pr'as andrómenas que fai. 

RAMÓN ARMADA TEIXEIRO. 

(Do novo libro de versos Da Terrina.) 
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PÁXINA E S C O L L E I T A 

C O N T R A S T E 
fliNHÁ das cousas mais ledas qiColléi 

endexamáis, era un alcipreste de cime-

terio. 
JlaMa dous no osario: un, o alcipreste 

triste, un alcipreste cadavre, flaco, descar
nado, nervioso, tan vello e deble, que cando 
o ar ahaneabao semellaba como si trema-
^ e cando chovía dixérase talmente que 
choraba: e o outro, ledo, mesto, de terciope
lo vestido, ufano e virxen, todo él modela
do, tenro e de cote cheo de verdor. 

Mais o que lie faguia seré ledo era o en-
mme de paotariños que dormían nos seus 
Irazos e a l i a n i ñ a b a n e v iv ían . Semellaba 
unha álbore con palabra e cantigas antre 
aquela quietude; unha casa de vecindade 
preto dos nichos; unha escola chea de berros 
g de risadas. Todo o santo día, indo e v i u 
do, baixaban, rub ían , iban de visita, folgá-
hanse, rifaban, levábanse as novas do lugar 
onde había ¡cañizo e non había cazadores, 
volcaban as criaturas, lavabanlles as patas 
e ínsiñábanlles ximnasia; r í an , choraban e 
contábanse as suas cavilazóns; todo o dia 
era Un texemanexe de biliscos, de bicos e de 
picotazos; de rubir muxicas de palla pra 
mullil-os coxíns; de metel-a chola baixo a á 
e abraiar as lagartixas. 

Ao serán aumentaba o algueireo pra dis-
putárese u n l i i pol iña; había unha furia de 
h&rrospra abranguere un toldo de follas, un 
guirigay pra conseguiré unha alcoba; e des-
pois, unha vez persignados os pequeños, 
antre os n iños das polas e rezada a oura-
zón, o álbore ficábase dormido antre os fogos 
fatuos que cor r ían . 

¡Ouh álbore ledo! E n ningures hachában
se tan seguros como baixo aguel dosel de 
dozura; en ningures tan respetados pol-os 
homes como no mesmo osario; en ningures 
tan contentos como antre aquela paz poboa-
da; de cote eles con éles; de cote eos seus; de 
cote ateigando a soedade coa sua festiva 
ledicia. 

Até. cando levaban un morto subía do al
cipreste un vdo de vida. 

SANTIAGO RUSIÑOL. 

Y E R B E S A X E I T A D A S 

Mmm mmumimuM 
C p É E N T E á afirmazón ausurda qu'o'Es

tado español é u n modelo d'uniformis-
no e homoxeneidade, qu'algunhos uni tar is ' 
^ sosteñen mais por comenenza que por 
onvicción, atópanse un día e outro, escul-

Candonaspáxinas que nos legaron os esquir-

tores do derradeiro século, concentos e a índa 
p á x i n a s enteiras reveladoras da sua discon-
formidade con tal afii'mazón. E i s t o pesie a 
infruenza que n-eles puido exercer a con-
ceuzón, domiñan te estonces; do Estado na
poleónico a base d'ausolutismo imificador e 
an t ina tura l . 

E i s í d i , por exempro. Pastor Díaz , o cen
tralista Pastor Díaz , na sua obra «.Dez anos 
de controversia p a l r a m e n t a r i a » : «... Cando 
procramamos a 'central izazón como un 
adianto pr'o pa í s , e como unha lei de nece-
sidade pr 'o Gobernó, achábamosnps moi dis
tantes de donar á central izazón isa signifi-
cazón a u s u r d á e isas proporzórís cativeiras, 
que poden causar á ad imin i s t razón e o Go
bernó perxuizos tan grandes com'as perten-
sións contrarias. Estamos, sóbor todo, moi 
distantes d'aprobare que se copée eisaxera-
damente en todol-os ramos da administra-
zón púbr ica a -orgaizazón francesa, cuios 
bos resultados enclexamáis outeranse onde 
non eisisten os hábitos e a índole d'aquel 
pa í s , e ONDE FALLA MAlS PRINCIPALMENTE 
AQUELA UNIDADE MATERIAL, QUE LIJE PRES
TA A MESMA DISPOSIZÓN XEOGRÁFICA DO 
SELT CHAN. 

Ao recorrer Francia, fítase eos olios 
qu'aquel pa ís é unha longa provincia; v m i A 
CORREIRÍA DO P l R I N É U AO E S T R E I T O DE 

X l B R A L T A R É.UN V I A X E POR V I N T E NA-

ZÓNS » 
¿Comentar ios? N i n o mais lixeiro é mes-

ter. Elo'por sí mesmo coméntase d'abondo. 

2fT "ul " b e s 

j^OGO pol-a mañá cedo, o labrego ao le
vantarse, contemprou o seu trigo que 

o tempo seco obrigaba a amarelecer pre
maturamente. Unha nube ao longe, na que 
se fixóu despois de no seu.rostro se haber 
marcado unha espresión de desgosto, fixo 
mudar ésta pol-a d'esperanza. 

Aquela nube branca que aparecía no fon
do azul do firmamento era o preludio d'unha 
chuba desejada para beneficiar o campo. 

A natureza, vigía zelosa da propiedade 
do labrego, mandaba aquela nube como 
idea germinadora que cría outras novas 
para a realización d'unha obra. Esas ¡deas 
aparecen por todo§ lados, e logo o ceo có 
brese por cómprete; cae auga, o trigo me
dra e o labrego goza de satisfación. 

O pobo galego, com'o trigo, amarelece 
baixo o calor fétido d'unha organización 
podre, desconjuntada e vella. 

No firmamento idealista dos galegos sur
ge unha nube, non formada de moléculas 
de vapor d'auga, mas sí d'homes, e logo 
por toda Galicia surgen irmandades que 

cobrirán un día todo este terruño donde 
caerá... chuba que afogando os caciques 
faga medrar o ben estar do pobo. 

FERNANDO OSSORIO. 

Cruña, 5-9-1918. 

U d mil Me yallepta 
O gran jornalista Xavier Montero, redai-

tor de E l Sol, de Madrí, dirigíu a siguente 
carta, sen conecelo persoalraente, ó noso ir-
mán, que agora vai nomearse: 

«Sr. D. Antonio Villar Ponte. 
Meu bóo siñore: Oxe tiven noticia de que 

deixóu vostede E l Noroeste. Eu dóulle a 
miña noraboa máis agasalleira. De cote 
riféi contra da influenza c&talá na nosa terrá, 
poi que sempre entendín que os catalás sóo 
deben coidarse do seu, que pra iies é súr
cente. Xamáis dinlle creto ó podere de Ca
taluña como pobo redentore dos demáis. 

Isto non é negare os catalás afoutas vir
tudes. E sóo decire que o punto de ollada 
dos catalás é Cataluña a cotío. E isto que 
dendes do punto de vista catalán istá moi 
ben, non-o pode istare dendes do punto 
de vista galego, cando de relaciós galaico-
catalás se trate. 

Agora me kmbro de que fai uns meses 
dirixinme n-un artigo meu á xuventude ga
lega pr'a profetizárelle o que agora istá 
pasando c'os catalás. 

—Xa veredés, xa—víñalles a decire eu—, 
xa veredes come botades o pelo co-isa xun-
tanza—.E eisí é, porque eisí tiña de seré. 
T a m é n recordó que un día díxenlle as mes-
mas cousas ó meu amigo Castelao, que por-
curaba deprocatarme de que a xuntanza era 
boa. Os meus vaticinios non marraron. 

Felicitóme d'ilo, e dóulle outra vez a no
raboa. Ogallá que a influenza catalá non 
pase de ehí. 

Saúdao » 
XAVIER MONTERO.» 

Todos os galleguistas significados e coasi 
todas as Irmandades, remitiron ao irmán 
Vilar Ponte,, cartas e mensages de felicita
ción agarimosa, con moitas firmas. 

Ele dícenos que ven archivando todo para 
facer un folleto. 

. Será prova de que o galleguismo é, por 
riba de todo, pureza e fidalguía. 

Na adeministrazón d'A NOSA TÉ
RRA temos á venda o libro de poe-
sías DA T E R R A A S O B A L L A D A 

de Ramón Cabanillas, 
Prezo 1'50 pesetas. 
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C O N T O S P O R T U G U E S E S DE E Q A DE QUEIROZ 

PsT E B J F l O 

Nese tempo aínda vivía na súa solidada das 
montañas da Umbría o divino Francisco de 
A s í s — e já por toda a Italia se louvava a san-
tidade de Frai Genebro, sen amigo e sen dis
cípulo. 

Frai Genebro, na verdade, completara a per-
feición en todas as virtudes eyangélicas. Pola 
abundancia e perpetuidade da Oración, éle 
arrancava da súa alma as raíces mais miudas 
do Pecado, e tornav-a limpa e Cándida como 
un déses celestes jardíns en que o solo anda 
regado polo Señor, ó onde so poden brotar 
azucenas. A súa penitencia, durante vinte anos 
de claustro, íora tan dura e alta que já non 
temía o Tentador, e agora, só con o sacudir a 
manga do hábito, rechazaba as tentacións, as 
mais pavorosas ou as mais deliciosas como se 
fosen apenas moscas importunas. Benéfica e 
universal á maneira de un orvallo de vrán, a 
súa caridade non se derramava sementé sobre 
as miserias dot pobre, mas sobre as melanco
lías do rico. Na súa humilísima humildade non 
se considerava nen o igual dun verme. Os bra
vios baróns cujas negras torres esmagavan a 
Italia acollían reverentemente e curvavan a 
cabeza a este franciscano descalzo e mal remen
dado que lies insinava a mansidume. En Po
ma, en San Joan de Letr'an, o Papa Honorio 
b'eijara as feridas de cadeias que lie tiñan fica-
do nos pulsos; do ano en que na Mo,urama, 
por amor dos escravos, padecerá a escravitú. 
E como nésas idades os anjos aínda viajaban 
na tena,-con as aas escondidas, arrimados a 
un bordón, multas veces, trillando unha vella 
estrada paga ou atravesando unba selva, éle 
encontrava un mozo de inefável fermosura, 
que lie sorría e murmurava: 

—Bons días, irmán Genebro! 
Ora, un día, indo, este admirávél mendicante 

de Spoleto para Terni, e avistando no azul e 
no sol da maná, sobre unha bolina cobert i. de 
carvallos, as ruinas do castelo de, Otofrid, pen-
sóu no seu amigo Egidio, antigo novicio como 
éle no mosteiro de Santa María dos Anjos, que 
se retirara áquele ermo para se aveciñar mais 
de Deus, e alí habita va unha cabana de colmo, 
junto das murallas derrocadas, cantando e re
gando as plantas do seu horto, porque a súa 
virtude era amena. E como mais de tres ^nos 
tiñan pasado desde que visitara o bou Egidio, 
largóu a Estrada, pas^u en baixo, no vale, o 
regacho que fugía por entre aloendros en flor, 
e comenzóu a subir, lentamente, a colina fron
dosa. Despóis da poeira e ardor do camiño de 
Spoleto, era doce a larga sombra dos eastañei-
ros e a erva que lie refrescaba os.pes doridos. 
A meia encesta, nunha roca onde se esguede • 
lia van silveiras, susurraba e lucía un fío de 
água. Estendido ao lado, na ervas húmedas, 
dormía, resonando oonsoladamente, un home 
que de certo alí gardava porcos, porque vestía 
un groso surrón de coiro e traguía pendurada 
da cinta, unha bucina de porqueiro. O bon fra-
de bebéu de leve, aíuguentóu os moscardós 
que zumbían sobre a ruda faz adormecida e 
continuóu a trepar a colina, con o seu alíorge, 
ó seu cajado, agradecendo ao Señor aquela 
água, aquela sombra, aquela frescura, tantos 
bens inesperados. En breve avistóu, con eíeito, 
o rebaño de porcos, espallados baixo as frondas, 
roncando e fozando as raíces, uns magros e 
agudos, de cerdas duras, outros redondos con 
o fuciño curto aíogado en gordura, e os baco-
riños cor rendo en torno ás tetas das mais, luci
dlos e cor de rosa. 

Chegóu á ermida. A cabana do ermidaño 
estaba no silencio. Egidio non andaría afasta-
do porque sobre o mur'ño de pedra sólta fica-
ría pousado o seu cántaro, o seu podón e a súa 
enxada. Frai Genebro empurróu a porta: 

— Irmán Egidio! 
Do fundo da choza ruda, que mais parecía 

cova de vicho, veü un lento gemido: 
—¿Quén me chama? Aquí neste canto, ueste 

canto a.morrer!... A morrer, meu irmán! 
Frai Genebro encontrón o bon ermidaño 

estirado ñun monte de follas secas, encollido 
en íarrapos con a faz como un pergamiño mul
to enragado, perdido entre os flacos das bar
bas blancas. Con infinita caridade e duzura o 
ab razón. 

—¿E diga, irman Egidio, pois que o Señor 
me trouxo, que podo eu facer polo voso corpo? 
Polo corpo, digo, que pol^i alma bastante ten-
des feito na virtude desta solidá. 

Gemendo, arrepañando para o peito as follas 
secas en que jacía, como se fosen dobraduras 
dun lenzo, o pobre ermidaño murmuróu: 

— Me vou, Frai Genebro, non sei si é peca
do, mas toda esta noite, en verdade vos confe
so, me apetecéu comer un pedazo de carne, un 
pedazo de porco asado!... Mas será pecado. 

Frai Genebro con a súa imensa misericordia, 
logo o tranquilizóu. Pecado? Non, certamente!. 
Sosegái, irmán querido, que ben sei como vos 
vou contestar. 

E imediatamente, con os olios a relucir de 
caridade e de amor, agarrón o. afido podón, 
que pensaba sobre o muro da horta, corréu 
pola colina até aos densos ca«tañeiros onde 
encontrara o rebaño de porcos, E ai; andando 
zorrateiramente de tronero pára tronco, sur-
prendeu Un bacoriño que fozaba a belota, caen 
sobre éle, mentras lie sofocava o fuciño e os 
gritos, decepon con dous golpes certeiros do 
podón, a perna por onde o agarrara. Depois, 
con as mans salpicadas de sangue, a perna de 
porco ben alta a pingar sangue, deixando a res 
a arquejar unha poza de sangue, o piadoso ho
me salgóu a colina, corren á cabana, gritóu 
para dentro alegremente: 

— Irmán Egidio, a peza de carne ja o Señor 
a deü. E eu, en Santa María dos Anjos, era 
bon cociñeiro. 

Na^horta arrancón unha estaca, que, con o 
podón sangrento, aguzóu en espeto. Entre duas 
podras acendón unha fogueira. Con celoso ca
riño asóu a perna do porco. 

— Ja vai alourando o porquiño, irmán Egi
dio! A pele ja testa, meu santo! 

Entrón, enfin na choza, triunfalmente, con o 
asado que fumegava e rescendía, cercado de 
frescas follas. Ternamente, ajudón a sentar o 
vello, que tremía e se baba va de gula. Arredóu 
Has pobres fazulas maceradas os cabelog.que o 
suor da fraqueza empastara. 

Farto; c nsolado, Egidio den un suspiro, 
recaíu no seu leito de follas secas. O señor, na 
sua justiza, pagase a seu irmán Genebro aque-
le pedazo de porco! 

Frai Genebro, debruzado sobre éle, mur
muróu: 

—Meu bon irmán, vos non podéis ficar neste 
abandono... Eu vou levado por obra de Jesús, 
que non admite tardanza. Mais pasaréi no con
vento de Sambricena e daréi recado para que 
un novicio veña e cuide de vos con amor, no 
voso trance. 

Mas Egidio cerrara 0£ olios, nen se movéu, 
ou porque adormecerá, ou porque o seu espi
rito, tendo pagado aquele derradeiro salario 
ao corpo, como a un bon servidor, para sempre 

partirá, finda a sua obra na térra". Frai Gene 
bro abenzoon ó vello, tomón o seu bordón, ¿es" 
cendóu a colina dos grandes carballos. Alá" 
onde andava o rebaño, a bucina do porqueir(| 
resoava agora nun toque de alarma e de íuror 
De ce^to descobrira o seu porco mutilado 
Frai Genebro, alongando o paso,, pensaba can! 
to era magnánimo o Señor en permitir qu6 0 
home, feito á súa imagen augusta, recébese tan 
fácil consolación dunha perna de porco asada 
en're dúas podras. 

Petomón a estrada, marchóu para Terni. E 
prodigiosa foi, desde ese día a actividade ¿U 
súa virtude. Através de toda a Italia, sen des-
canso, pregón o Evangelio Eterno, -adozando a 
aspereza dos ricos, alargando a esperanza dos 
pobres. Asín longos anos errón entre os homes 
vertendo o seu corazón como a agua dun río. 

Ehfin, unha tarde, en víspera de Páscoa 
estando a descansar na escadaria de Santa Ma
ría dos Anjos, avistóu de repente, no ar liso e 
braneo, unha vaŝ a man luminosa que sobre 
éle se abría e faiscava. Pensativo, murmuróu: 

—Eio a man de Deus, a sua man direita 
que se estende para me acoller ou para me re-
pelir. Den logo a un pobre, que alí rezava, con 
o seu saco nos joellos, todo o que no mundo He 
restava, que era un volume do Evangelio, 
muito usado e manchado das súas lágrimas. 
No domingo, na igreja, ao levantar da Hostia, 
desmaióu. Sentindo entón que ia terminar a 
súa jornada terrestre, quixo que o levasen pa
ra un ourral, o deitasen sobre unha carnada de 
cinzas. 

En santa obediencia ao .guardián do conven
to, consentíu que o limpasen dos seus trapos, 
lie vestisen un hábito novo: mas, con os olios 
alagados de ternura, implorón que p enterra
sen nun sepulcro emprestado como fe ra o de 
Jesús, seu señor. 

E suspirando, só se queixava de non sofrer: 
— ¿O Señor, que tanto sofréu, porque me non 

manda a min o padecimento bendito? 
De madrugada pedíu que abrisen, ben largo 

o portón do curral. 
Contemplóu o céu que el área va, escuitóu as 

andoriñas que, na frescura é silencio, comeza-
ban a cantar sobre o beiral do tellado e, so-
rrindo, recordóu unha mañá, asío de silencio e 
frescura, en que, andando con Francisco de 
Asís a beira do lago de Perusa, o mestre in-
comparábel se detivera ante unha árvore chela 
de páxaros, e, fraternalmente, lies recomendara 
que louvasen sempre o Señor! «Meus irmáns, 
meus irmáns paxariños, cantái ben o voso 
Criador, que vos don esa árvore para que nela 
habitéis, e toda esta limpa agua para nela be
ber, e esas plúmnlas ben quentes para vos 
agasallaren, a vós e aos vosos filliños!» Despóis, 
beijando humildemente a manga do mongo 
que o ámparava, Frai Genebro morréu. 

. I I 
Logo que éle cerrón os seus ellos carnais, un 

grande Anjo penetróu diáfanamente no cürrai 
e tomón, nos brazos, a yalma de Frai Genebro. 
Durante un momento, na fina luz da madruga
da, deslizóu por sobre o prado fronteiro tafl 
levemente que non rozaba as puntas orballadas 
da erva alta. Despóis, abrindo as aas, radiaQ* 
tes e niveas, transpos, nun veo sereno, as nu' 
vens, os astros, todo o oeu que os homes co-
ñecen. , 

Aniñada nos seus brazos, como na dozura d 
un berce, a jalma de Genebro conserva va a W 
ma do corpo que sobre a térra ficara; o ^ \ 
franciscano aínda a cobría, con un resto 
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coeira e de cinza ñas pregas duras, e, con un 
ollar novo, que agora todo traspasava, nun des-
larübramento, aquela región en que o Anjo 
narara, para aló dos universos transitorios e 
¿e todos os rumores siderais. Era un espazo 
gen límite, sen contorno e sen cor. Por cima 
comezaba un ha claridade, subindo espallada a 
manirá dunha aurora, cada vez mais branca, e 
alais lucente, e mais-radiante, até que resplan
decía nun fulgor tan sublime que nela un sol 
coruscante sería como unha luz pardecenta. E 
p0r baixo extendíase unha sombra cada vez 
mais fusca, mais cinceata, até que formava 
¿ o d i o un espeso crepúsculo de profunda inson-
¿ável tristeza. Entre esa refulgencia ascenden
te e a escuridá inferior, permanecerá o Anjo 
imóvil, esperando, con as aas pechadas. E a 
alma de Grenebro perfeitamente sentía que es-
tava alí, epperando tambén, entre o Purgatorio 
^ o Paraíso. Entón, súbitamente, has alturas, 
aparecerán os dous imensos pratos dunha ba
lanza—un que rebrilava como diamante e era 
reservado ás súas Boas Obras, outro, negrejan-
¿o mais que carbón, para receber o peso das 
súas Obras Más. Entre os brazos do Anjo, a 
alma de Genebro estremecéu... Mas o prato 
diamantino comezón a des'cer lentamente. Oh! 
«ontentamento e gloria! Carregado con as súas 
Boas Obras, ele desoía, calmo e- majestoso, es-
pargindo claridade. Tan pesado viña, que as 
súas grosas cerdas se retesavan, rangían. E 
entre elas; formando como unha montaña de 
nevé, al veja van magníficam-mte as súas virtu
des evangélicas. Alá estavan as incontavels 
esmplas que semeara no mundo, agora desabro-
chadas en alvas flores, cheias de aroma e de 
luz. 

A súa humildade era un cimo, aureolado por 
un claror. Cada unha das súas penitencias scin-
:tilava mais límpidamente que cristáis purísi 
mos. E a súa oración perene subía e enrolávase 
en torno das cerdas, a maneira dunha deslum
brante névoa de ouro. 

Sereno, tendo a majestade de un astro, o 
prato das Boas Obras paróu, finalmente, con 
a súa carga preciosa. O outro, alá enriba, 
non se movía tambén, negro, 4a cor do carvón, 
inútil, esquencido, vacio. Já das profundida
des, sonoros bandos de serafins voavan, balan
ceando palmas verdes. O pobre franciscano ia 
entrar triunfajmente no Paraíso—e aquela era 
a milicia divina que o acompañaría cantando. 

Un lóstrego de alegría pasóu na luz do Paraíso, 
que un santo novo enriquecía. E a alma de Gre
nebro anteprovóu as delicias da Benaventu-
ranzíl. 

Súbitamente, poriso, no alto, o prato negro 
oscilóu coma un peso inesperado que-pobre éle 
caise! E comezón a descer, duro, temeroso, fa-
cendo unha sombra dolente atravós da. celes
tial claridade. ¿Qué Má Ación de Grenebro 
traguía éle, tan miuda que nen se avistava, tan 
pesada que forzava o prato luminoso a subir, 
remontar ligeiramente como se a montaña de 
Boas Acíós, que nele trasbordavan fosen un 
fume mentiroso? ¡Oh! mágoa! oh! desesperanza! 
Os serafins recuavan, con as aas trementes. Na 
alma de Prai Grenebro corréu un arrepio imen^ 
so da terror. O negro prato descía, firme, ine-
xorável, con as corda,s retesas. E na región que 
se cavara baixo os pes do Anjo, cincénta, de 
inconsolável tristeza, unha masa de sombra, 
molemente e sen rumor, crescéu, rolóu, como a 
onda dunha mare devoradora. 

O prato triste, mais triste que a noite, para
ra—parara en pavoroso equilibrio con o prato 
que rebrilava. E os serafins, Grenebro, o Anjo 
que o trouxera, descubrirán no fondo daquele 
prato que inutiliza va un Santo, un porco, un 
pobre»porqiiiño con unha perna bárbaramente 
cortada, arquejando a morrer, nunha poza de 
sangue... O animal mutilado pesa va tanto na 
balanza da justiza como a mpntaña luminosa 
de virtudes perfeitas. 

Entón, das alturas, surgíu unha vasta mán, 
abrindo os dedos que faiscavan. Era a mán de 
Déus, a súa mán direita, que aparecerá a Gre
nebro na escada de Santa María dos Anjos, e 
qué agora supremamente se estendia para o 
acoller ou para o repelir. Toda a luz é toda a 
sombra, desde o Paraíso fulgente ao Purgato
rio crepuscular, se contrairan nun recollimento 
de inexpremívél amor e terror. E na estática 
mudez, a vasta mán, a través das alturas, lan-
zóu un gesto que repelía... 

Entún o Anjo, baixando a faz compadecida, 
ajargóu os brazos e deixóu cair, na escuridá do 
Purgatorio, a alma de Frai G-enebro. 

(NOTA DO GOPIADOE: Se isto lie pasóu ao 
Santo Genebro, ¿'¿ue lies non pasará aos cris^ 
tianos e cristianas gallegos que van as bárba
ras festas de touros?) 

Noso fo l l e tón 
J J o j E cocnezamos a pubricár un traballo 

muito interesante no noso folletón. 
Néle saíron já un estudo da obra' de Caba-
nillas do noso irmán Villar Ponte (A.) e ou
tro sobre os problemas culturaes, do douto 
catedrático, tambén bon irmán, J. Viqueira. 

Hoje van as primicias da notabre confe
rencia que na Irmandade lera o académico 
da Gallega, D". Florencio Vaamonde, aló 
pol-o invernó. 

D. Florencio, imaxen da modestia, é para 
os rapaces que loitan pol-a redenzón da Te
rra desde fai perto de tres anos, inda máis 
que un mestre: un símbolo. 

Culto, con unha cultura muí fonda e ex
tensa que a él mesmo He debe—poucos 
na Galicia saberán tantas cousas ben de
prendidas como D. Florencio—sentía sem-
pre o enxebt ismo. Como a abella ñas rosas, 
él sugóu en todos os nosos feitos históri
cos, en todas as nousas cousas de cultura, 
para ofercerlle á Patria a mel da cencia. E 
dos homes exempiares, neste país de'folga-
zá-ns e desleigados. Él, tan miudo, tan ma
gro, tan humilde, leva dentro de sí, e máis 
fai ben, a soberba do deber cumprido. 

Por onde qneira que D. Florencio Vaa
monde pase, sempre que un galleguista o 
olle, terá un respeito é unha adeuniración. 
E l rindíu a Galicia seu talento, e como 
discípulos o saudamos todos os bós fillos 
da nai Terra. D. Florencio, poeta acadé
mico, historiador, polígrafo, caladamente 
traballa. Fruto do seu traballo é o que 
desde hoje irá saíndo no noso folletón. 

De Guerra Junqueiro 

A E S C O L A C Á R C E 

A alma da infancia é un paxariño; 
Gorgeia o niño e a escola chora: 
Na infancia caí a noite; e ó niño 
Ten sobre as plúmulas d'armiño 

; A aurora. 

A alma da infancia é flor mimosa: 
A escola é triste e a flor vermella: 
Na escola para a c'ruja odiosa, 
E sobre o cálice da rosa 

A abella. 

Tu fas, ¡oh. Patria!, as almas cegas, 
prendendo a infancia n-un covil. 
Aves non cantan ñas adegas; 
Se a infancia é flor, ¿por qué He negas 

Abril? 

De Rosalía Castro 

* * 

Lévame a aquela fonte cristaíña 

Onde xuntos bebemos 

As purísimas angas qu'apagaban 

Sede d'amor e chama de desejos. 

Lévame pol-a man cal n'outros días. 

Mas non, que teño medo 

de ver n'o cristal líquido 

A sombra d'aquel negro 

Desengaño sen cura nin consolo 

Que entr'os dous puxo o tempo. 

De Ramón Cabanillas 

* * . 
* * 

Alma da nobre 
terrina celta 
que os nosos eidos 
gardando estás, 
alenta os tristes 
fillos leales 
que en vida e morte 
tras de tí van. 

Crava nos cumes, 
verte nos vales 
o vello credo 
dista nazón: 
Nosos costumes, 
noso direito, 
a nosa fala 
é o noso Dios. 
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B B E V I A B I O 

O Rei connosco 
H a i que plantar en toda E t -

p a ñ a , pon í a s da árvore de 
Guernica, 

J . COSTA. 

cTiS) Congreso de Estados Vascos que se 
fixo en Oñate, poucas datas a t r á s , ten 

grande importanza para nós. Algús jornaes 
falar 071 délo. 

O Bei D o n Alfonso, contestando ao dis
curso do alcalde da dita vi la , recoñecéu va
lores, pregando polo seu exaltamento, que 
son fundamente nazonalistas. 

«Caltivdde lies dixo,—vosa lingua, mi 
lenaria e: venerábel jo ia apreciadisima do 
tesouro da humanidade que recibistes en 
hérdo de vosos pais para l ia deixar aos 
vosos fillosy estudade vosa historia, vosa 
vida ju r íd i ca , buscando a luz dos estudas 
sobre a raza e as linguas, as fandas raices 
que facerán fortes vosos corazóns. e vosas 
bocas.» 

Non outra cousa predicamos nós. E ago
ra, no adianté , cantos, chamándose monár
quicos, nos combatan, ficarán alongados da 
Monarqu ía . O Be i está connosco. E o está, 
logo de ouvir falar en éuskúfó ao alcalde 
de Oñate e mais á un Bispo. A x i ñ a os cen-
tralizadores serán os únicos separatistas. 

Esperemos ainda mais sospresas. Porque 
Don Alfamo, é sabido que ten dito aos ca-
ta lás , fa i tempo, que, cando vaia a Barce
lona, fa lará aló no idioma de Verdaguer. 

E se logo ven á Galicia^ de non falar o 
gallego, cando menos, p e r m i t i r á que lio fa-
len... Se a lgún idioma da P e n í n s u l a deberá 
saber o Bei , ese idioma ter ía que ser o noso. 
Por alto- patriotismo haberla que lie acon-
sellar que o deprendera. Porque éle é i r m á n 
do portugués. E o soñó de todo bon español 
se basa nunha confederación ibérica. 

¡Qué ben cadraria nos beizos de Don A l 
fonso a doce lingua gallega! L ingua da 
aristocracia a n t a ñ o ; l ingua das Cortes e das 
Justas *do amor; lingua univ.ersalizada no 
arte como hoje a i tal iana; l ingua que falóii 
o {mico Be i sabio que tal nome merecéu na 
His tor ia é que, por feliz coincidencia, se 
chamaba tamben Alfonso!... 

O alcalde de Oñate falóu en éaskaro. 
Houvo un alcalde gallego—alcalde ru ra l— 
que unha vez—ja o dixemos noutrora—es-
presouse na sua lingua por non coñecer o 
castelán, cando Sábela 11 veu a Qalicia. ü n 
ministro reprendera ao alcalde labrego en-
tón. E este, cheio de dignidade, escramara: 
«Eu coidéi que os reises U ñ a n obrigación 
de saber todas as falas do seu reinado.» 
C&ntan que a r a i ñ a lie dixo daquela: «Ten 
razón o bon alcalde; cando voltepor Galicia 
saberéi falar gallego.'» 

Sabóla, dos TRISTES DESTINOS, non poido 
cumplir a sua promesa. ¿Será Don Alfonso 
o cumplidor? -

Nós temos posta a nosa fé, forté e funda, 
en grandes cousas que viran. . . 

A . VILLAR PONTE. • 

Peneirando... 

r LE damo^ a nosa embora ao notabre es-
critor e académico D. César Vaamonde 

Lores, pol-o feito de ter descuberto un es
cudo da Cruña nunha pedra achada na rfo 
Real da cidade herculina. 

Por isto e pol-0 haber regalado ao Coh-
cello cruñés, ben merece unha loubanza 
tan traballador, e culto académico. 

s >:>: 
Efeito da secura, venen ardendo moitos 

montes da nosa Terra. 
Isto é dóroso. As chamas son pouco 

oportunas. 
Se se queimasen outras cousas... 

>I >¡ >I 

Despóis do de Oñate, as festas do cente
nario de Covadonga. 

A elas asistíu o Rei. E Gambo tambén, 
¿Será agora cando comece a reconquista 

da unidade ibérica pol-o recoñecimento da 
persoalidade d'as nacios peninsulares? 

¿Pensará Cambó en ispirar confianza aos 
patrioíeiros para logo seré o escultor, desde 
o Poder, da Iberia federal? 

Pero home, ¡que sernpre teñen que ser 
gallegos os que sirvan de mingo, cando os 
patrioteiros do centralismo queren abafar o 
espirito de autonomía e libertado de Euska-
di e Cataluña! 

O Bispo de Vitoria, Sr. Eijo, foi no seu 
discurso de Oñate máis españoléiro que o 
me<mo Rei. 

1) FOLLETÓN DE «A NOSA TERRA)! 

C O N F E R E N C I A lída na noite de 24 de Febreiro de 1917 
na í r m a n d a d e da Fala á& Cruña, pol;o seu autor, 
noso irmán e mestre D. Florencio Vaamonde 

O ilustre polígrafo Padre Sarmiento de
cía, e decía ben, que o principio de moitos 
erros consiste en que non se mira a t r á s e 
só se atonde a mirar o que está presente, 
pol-o qu.e é forzoso mirar m u i a t r á s hasta 
onde puidera alcanzal-a vista. E esto que o 
padre decía é certamente aínda mais apri-
cabre aos asuntos históricos, porque si non 
recorremos os séculos pasados con toda 
atención e preparación necesarias non adian-
taremos un paso con acertó. 

Os estudios históricos hachan poucos cul
tivadores entre nós, porque tampouco o pú
blico é mui levado por eles,.e d'ahí o des-
conocimento,casi xeneral,do que foi Galicia 
noutros tempos e o falso concepto que se 
ten do seu progreso. Cómo este progreso 
principióu e cómo se desenvolvéu hasta 
chegar ao d'agora, será o tema d'esta confe
rencia. Recelo que ela non sea para os que 
me escoltan unha verdadeira decepción, 

pol-a miña insuficiencia, pero o interés que 
o asunto ten en sí, cuido sera d'abondo para 
contar de antemán co'a vosa benevolencia, 
e discúlpal o atrevimento meu. 

Quen foron os primeiros poboadores de 
Galicia, é custión mui escura. Cúidase fosen 
os celtas, que invadiron a nosa térra e for
maron nela os seus gahs ou abrigos para 
resgardárense da intemperie e dos animás 
dañinos. A mesma voz gah quer dicir «mon
te ou altura con familia». Os celtas tamén 
lies chamaban carn; os romanos castrum, e 
nosoutros dámoslles o nome áexas t ros . " 

Din moitos que a invasión céltica tuvo 
lugar en Galicia unhos trinta séculos antes 
da era cristiana, e que os celtas, formaban 
parte daqueles pobos primitivos que se es-
tenderon pól-o glovo e de quen o orixe vai 
unido as primitivas lembranzas do mundo. 
O seu territorio estaba encravado entre «o 
mar Caspio, o Ponto Eusino, o Tyras e o 
mar do Norte, térra de moitas arbres pois 
o mesmo nome de celta (ceilt) quer decir: 
morador dos bosques. Este gran pobo ocu-
póu varios países da Europa dos que,, arrem-
puxada por outros pobos, chegóu hasta ps 
bosques e montañas do Occidente, onde 
afincóu. Case todbl-os seus recordos desapa-

receron por compreto, e é tanto a incertidu-
me d'aqueles lempos, que hoxe non conser
vamos déles mais que unhas lixciras indi-
caciós, e a pesar de añadírenlles os sabios 
modernos todal-as luces da lingüística, ato-
pamos por desgracia, nos autores, opiniós 
encontradas,-erros e contradiciós. 

Dise tamén que, onde mais vivo e elo
cuente se conserva a lembranza da domina
ción céltica, e no grande número de mok 
mentos que deixaron en pé e chámanse 
dolmes, menhires, menshaos, penas baladas 
ou moventes, túmulos e barrows, e os dous 
cromlechil únicos que se conocen como ta
les na nosa rexión, o das Pontos de García 
Rodrigues, descuberto pol-o distinguido ar
queólogo d^ Ortigueira, D. Federico- Maci-
ñeira Pardo de Lama, e o do monte Neme 
ou Nemio, Concello de Malpica, descuberto 
pol-a miña humilde persona. Todos estos 
moimentos reciben o nome-de megaliticos 
ou megalitos en xeneral, das voces gregas 
megas, grande, e Utos, pedra; pero como 
modernamente xa non se admite que tales 
moimentos fosen feitos pol-os celtas, non 
somente porque ersistiran en países a onde 
non chegaran os celtas, sinón tamén porque 
estes pertenecen aos dominios históricoSf 



A N O S A T E R R A 

Galleguiños, galleguiños, cánta carrte de 
scravo temos que redimir aínda .. 

>: >: >: 
Despóis da guerra, teremos na nosa te-

ra unha liña aérea,, trasatlántica. 
^Tambén os nosos caciques se dis'porán 

a conquistar o ar para elesf 
Se son difíciles de cazar ao parado, ao 

vóo non haberá perdigón que os pille... 

Aviso aos suscritores 
Rogamos a cantos venen, recibindo A 

NOSA TERRA e inda non se puñeron a cu-

bertb con esta Administrazón, que nos man
den o importe da sua suscrición, pois en 
caso contrario nos veremos percisados a to
mar un camiño que nen aos deudores nen a 
nosoutros nos agradaría. 

Dicirémoto por derradeira vez. 
L I T . E I M P . R O E L . - C O R U N A . 

HOTEL CONTINENTAL 
C a s t e l a r , 8 e Olixios, 28 

O MELLOR SERVIDO 

— DE3 — 
M. L o s a d a e F i l i o 

A G R U Ñ A 

FRÁBICA MECÁNICA 

x DE CALZADO :-: 
— DE — 

A N X E L S E N R A 

R Ú A X U A N F L O R E Z 

Depósito: Cantón Grande, 15 

A G R U Ñ A 

¡ G U E R R A A O S G A L L O S ! 
Callos , s a b a ñ ó s c o l ios de galo 

cúranse co 

B á l s a m o Orienta l 
Premiado con Medalla d'Ouro na Esposizon 

de Buenos Aires 

Frabicantes: Prudencio López c Filio - Jerez. 
Bepersentante: Manuel S á n c h e z - A Gruña. 

De venta n'as boas Boticas 

Gran H. Uniirersal 
Rúa da Reina (da Raiña), 21—LUGO 

O MÁIS NOVO E O M I L L O R 

Ten carto de baño moderno. Dispon de 
teléfono (núm. I16) e de coche da casa pra 
todol-os trens. 

0 ERÁN H. ÜHIYERSÁL mese ser mltado 

G R A N F O N D A 

Las Cuatro Naciones 
San Andrés, 102.-A GRUÑA 

O novo dono d'ista fonda, no seu deseio de 
méllorar o trato aos señores viaxeiros, fixo 
grandes reformas. 

Xántase ben, e os precios están ó alcance de 
todos. 

LA MODERNISTA 
GRAN S A L Ó N D E B A R B E I R Í A 

— D E — 

Ramos e Acea 
San Andrés, 94 -1.° - A G R U Ñ A 

Estabreciraento de primeiro orde, dotado 
de estufa de desinfeición e todol-os apara
tos higiénicos. Especialidade en lavados de 
cabeza, lociós e friciós de todas clases. 

Nota: N'este estabrecimento atopará o 
púbricp un servicio permanente a cárrego 
dos seus propietarios, antigos dependentes 
das máis importantes peluqueirías d'esta 
capital.. 

A 
venda 

ademinis trac ión de 
T E R R A temos l 
libro do p o s e í a s 

Da Terra 
isoballada 

D E — 

Prezo: l'50 pesetas 

GRAN FRABICA DE CARAMELOS 

BOMBONES, ETC., ETC. 

T O R R E S & G U I R O L 

E s t r e l l a , 22. — A C R U N A 

Isía Gasa é a máis importante da Rexion 

Faise cárrego de toda 
eras de traballos grá
ficos, en imprenta, lito
grafía e fotograbado, 

ansí coma sellos de 
caucho O 

A P a p e l e s r a G a l e g a 

BARREIRA, 

FRÁBICA DE BOLSAS DE PAPEL 
DE TODAS ORAS 

FOTOGRABADO 

Teléf. 434 

A C R U N A 

Os viños e coñás millores 
son os qu'eisporta a casa de PEDRO DOMECQ, Xerez^ da 
Fronte¿ra, {unda.da en 1730. A casa máis antiga de Xerez. 

O ve rmou th m á i s selecto 
de mundial e de reconecida sona é o CINZANO {Torino). 

0 Anís do Mono 
é un eispréndido licore sin rival 

Pra v i n o s de mesa 
non hai outros com'ós dos cosecheiros eisportadores Sres. R. LÓ
PEZ DE H E R E D I A (Haro). Casa central: Pa-zo da Equitativa.— 
M A D R I D . 

REPRESENTANTE EISCRDSIVO (matriculado] de todas islas mareas: 
Tose C . T u l n cosa* 

G a l e r a , 39 e 41 -2.o piso.—A G R U Ñ A 



N O S A T E R R A 

i B U (i ene.) 
M Á L A G A 

Cosecheiros, esportadores de vinos seleitos 
da España, oxén, anisados, ron, coñac, etc. 

Son os únicos donos das marcas do moito 
creto e sona chamadas 

ANÍS DOUS MONOS 

RON LA LUCÍE 

OXÉN SUPERFINO 

Pra encargos, na Gruña, rúa do Orzán, 144 

Automovilistas: 
As mais fortes, millores e 

mais económicas cuberías, 
son as 

* Depósito xeneral en Galicia. 

Real, 20 — A Crufia 

N A Z O N A L I S M O G A L L E G O 
A NCSA A F I R M A C I O N REXIOÍIAL 

{2 .* E D I C I O N ) 
Libriño bea imprentado nos modernos talleres da 

«Voz de Galicia» con xuicios e opiniós de Eodrigo Sans 
Porteiro, Banet, Fontenla, C alvo, Casares, etc., por An
tón Villar Ponte. 

Véndese a 50 céntimos.— Os pedidos faránse ó auto-
re, no Ees;o d'Auga, 4 -1 . ° — Oruña . — Os suscritoreB 
d'iste boletín poderán adquirilo á mitade do prezo siña-
lado. 

F á b r i c a de Gorras 
S O M B R E I R E B Í A. 

.. Lois, Fernández Vieites 
San Andrés, 6 9 - 7 1 - A GRUÑA 

OBUS PORTÜGDESíS EN FORTOGDÉS 
As millores de £93 de Queiroz, de Guerra 

Junqueiro, de Eugenio de Castro 
de Oamoes 

Tamén as principáes de autores galegos 

Véndense n'a B r e l r í a de P, CHE e C.a 
Rúa Real, 49.—A ORUÑA 

H. LA PALOMA 
— DE — 

R a m ó n Morandeira 
Este espréndido establecimento, si

tuado no mais céntrico da poboación, 
axeitado á outura dos millores da súa 
eras, conta con espazosas e aireadas ha-
bitazons, boa e abundante mesa, un «er-
vizo puntual i esmerado, e asistenza fa
cultativa pol-o enxebre e renomado dou-
tor A. Otero. 

Fonte de San Antón, 20 - Santiago 

L E U T O R E S : 
Quen queira ter un traxe bóo e xeitoso, e 

que lie coste pouco diñeiro, qu'o faga na xas-
fcrería de 

X c m é l l a r e t a 
C I R C O , 1 6 - B A I X O - V I G O 

MONTERO E COMPANU 
Oíleiíiñ léeme a e aímeés úe m ú ¡ : 

Rúa de Emilio Casíclar, 8 
Devúsl los; 

C a l l e del C a s í i l l o , 12-LUGO 

Direitor; 

D. FERNANDO DOIZTÍJK , Inxenieira 

Venda e colocación de toda ciase de máquinas 
agrícolas e industriaos 

Estudo de toda ciase de proyectos e construeiás 
P R B S U P O S T O S • G R A T I S 

Sulfatos, semillas, carburo, benzol e bencina 

Consultorio MÉiljeo-ODiriirxieo 
J V lastres 

Consulta e tratantento d'as enfermedades en xeneral 
ESPECIALIDAES 

Peít (incruso cáncer, lepra, lupus e úlceras 
atónicas) ̂ —Peito, Estómago, Anemia 

Reumatismo, Artritis.deformantes 
Neuralgias, Arterio-esclorosis, Parálisis 

Electroterapia, Aeroterapia, Sueroterapia. Análisis 
R A Y O S x 

Gabinete Fisioterápico: Consultas de 10 a 12 
Tntmentos s prezos 1 bBuras'eonYeneloms 

M se fal aslsteiiza Os temes 
Praza d'Ourense, 2-1.° (esquina a Picavia) 

A C R U Ñ A 

V I N O S F I N O S 

RIOXA - MED O C 
F e l i p e U g a l d e - H a r o 

Concesionario en Galicia: 

WÍLDD LOSJDÍ - i CRDHi 
a nome de quen deben vir os pedidos da Eexion 

C D M P A 6 N I E G E N E R A L E TRANSATLANTIOUE 
VAPORES COBREOS DE GRAN VELOCIDADE 

SERVICIOS D I R E I T O S D E N D E O PORTO DA CRUÑA 

L I N E A D E H A B A N A . E V E H A G R Ü S 

Prezo en terceira á Habana . . . . . . . . . . Ptas. 298'60 
» » Yeracrús » B I S ^ O 

Facilítanse billetes de ferrocarril da Habana a Santiago de Cuba pol-o prezo de Ptas. 35. 
Os emigrantes e todol-os equipaxes, son levados a bordo por conta da Compañía. 
Para toda clás d'informes sóbor de datas de salda, precios do pasaxe e tipos de flete, dirixirse ó seu Consignatario 

D. l í leandro Fariña 
Rúa de Compostela, esquina á Praza de Lugo 

NOTA. — Quedan sin eíeito todal-as tarxetas de visita, pois non se deixa entrare a bordo. 


